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ประโยคป.ธ.๙

แปลไทยเป็นมคธ

สอบวันที่๑๕กุมภาพันธ์๒๕๕๖


	 ๑.	ลำดับนั้น	เธอพึงตั้งจิตไว้ตรงที่ที่ลมกระทบตามปกติแล้วให้มนสิการ	

ดำเนินไปเถิด	ฯ	 	ก็ลมอัสสาสะปัสสาสะนี้	สำหรับคนจมูกยาว	กระทบกระพุ้ง

จมูกเป็นไป	ฯ		สำหรับคนจมูกสั้น	กระทบริมฝีปากบนเป็นไป		ฯ		เพราะฉะนั้น	

เธอพึงตั้งจุดหมายไว้ว่า	 ลมกระทบที่ตรงนี้	 ฯ	แท้จริง	พระผู้มีพระภาคเจ้าทรง

อาศัยอำนาจประโยชน์นี้แล	 จึงตรัสไว้ว่า	 ดูกรภิกษุทั้งหลาย	 เราไม่พูดถึง	 

การเจริญอานาปานสติ	แก่ผู้ที่หลงลืมสติ	ไม่มีสัมปชัญญะ	ฯ	

	 ก็แลภิกษุผู้ประกอบด้วยสติปัญญานั้น	 อย่าพึงแสวงหาลมอัสสาสะ

ปัสสาสะเหล่านั้นในที่อื่นนอกจากช่องว่างที่ลมกระทบตามปกติ	 ฯ	 เหมือน

อย่างว่า	 ชาวนา	 	 ไถนาแล้วปล่อยโคถึกกันให้มุ่งหน้าไปสู่ทำเลหากินแล้วพึง	 

นั่งพักอยู่ใต้ร่ม(ไม้)	 ครั้นแล้ว	 โคถึกเหล่านั้นของเขาก็รีบเข้าดงไป	ชาวนาผู้ที่

เป็นคนฉลาด	 ใคร่จะจับพวกมันมาเทียม(ไถ)ใหม่	 จะไม่ตามรอยพวกมันเข้าดง

ไป	 โดยที่แท้	 จะถือเชือกและปฏักเดินตรงไปท่าที่พวกมันลง(น้ำ)ทีเดียว		 

นั่งหรือนอน(คอย)อยู่	 ครั้นแล้ว	 เห็นพวกมันเที่ยวตลอดช่วงกลางวัน	ลงท่าลง

น้ำ	ทั้งแช่	ทั้งดื่มกิน	แล้วขึ้นไปยืนอยู่จึงเอาเชือกผูก	เอาปฏักทิ่ม	จูงมาเทียม(ไถ)

ทำงานต่อ	ฉันใด	ภิกษุรูปนั้น	ก็ฉันนั้นเหมือนกัน	 ไม่ต้องแสวงหาลมอัสสาสะ

ปัสสาสะนั้นในที่อื่นนอกจากช่องว่างที่ลมกระทบตามปกติ	 แต่ควรฉวยเอา

เชือกคือสติและปฏักคือปัญญาไว้(ให้มั่น)	 ตั้งจิตไว้ตรงช่องว่างที่ลมกระทบ

ตามปกติ	 ให้มนสิการดำเนินไป(อย่างต่อเนื่อง)เถิด	 ด้วยว่า	 เมื่อเธอน้อมนึกอยู่

อย่างนี้	 ไม่นานนัก	ลมเหล่านั้นก็จะปรากฏ	ดุจโคทั้งหลายปรากฏตัวที่ท่าลงน้ำ	

ฉะนั้น	แต่นั้น	เธอ	พึงเอาเชือกคือสติผูกไว้	เทียมไว้	ณ	ที่ตรงนั้นแหละ	เอาปฏัก

คือปัญญาแทง		เพียรประกอบพระกรรมฐานร่ำไปเถิด	ฯ		เม่ือเธอ	เพียรประกอบ

สม่ำเสมออย่างนั้น	ไม่ช้า	นิมิตก็จะปรากฏ	ฯ		อาจารย์บางพวกกล่าวว่า	นิมิตนั้น

นั่น	 หาได้เป็นเช่นเดียวกันสำหรับทุกคนไม่	 ก็แต่ว่า	 จะปรากฏแก่บางท่าน	



 235

ประหนึ่งปุยนุ่นก็มี	ประหนึ่งปุยฝ้ายก็มี	ประหนึ่งสายลมก็มี	ที่ก่อให้เกิดสัมผัส

แสนสบาย	ฯ	

 

	 ๒.	 ก็แล	 กรรมฐานนี้นั้น	 ก็อย่างเดียวกันนั่นแล	 ปรากฏต่าง	 ๆ	 กัน		 

ก็เพราะว่าพระโยคาวจรมีสัญญาต่าง	ๆ	กัน	 เปรียบเสมือนเมื่อภิกษุหลายรูปนั่ง

สาธยายพระสูตรกันอยู่	 ครั้นภิกษุรูปหนึ่งเอ่ย(ถาม)ขึ้นว่า	 พระสูตรนี้	 ปรากฏ	 

แก่ท่านทั้งหลายเป็นเช่นไร	 รูปหนึ่งตอบว่า	 ปรากฏแก่กระผมเป็นเสมือน	 

แม่น้ำใหญ่ไหลลงจากภูเขา	 อีกรูปหนึ่งแจ้งว่า	 สำหรับกระผม	 เป็นเสมือน	 

แนวป่าแห่งหนึ่ง	 รูปอื่นเผยว่า	สำหรับกระผม	 เป็นเสมือนต้นไม้ที่เต็มไปด้วย

พวงผลเพียบพร้อมไปด้วยกิ่งก้านสาขา	 มีร่มเงาเย็น	 ความจริง	 พระสูตรนั้น		 

ก็สูตรเดียวกันนั่นแหละ	ปรากฏต่าง	 ๆ	 กัน	 เพราะค่าที่ภิกษุทั้งหลายมีสัญญา	 

ต่างกัน	ฉะนั้น	ฯ		เพราะกรรมฐานนั่น	เกิดจากสัญญา	มีสัญญาเป็นเหตุ	มีสัญญา

เป็นแดนเกิด	 เพราะฉะนั้น	 จึงควรทราบว่า	 ย่อมปรากฏได้ต่าง	ๆ	กัน	 เพราะมี

สัญญาต่างกัน	 ฯ	 ก็ในกรรมฐานนี้จิตที่มีลมอัสสาสะเป็นอารมณ์	 เป็นจิตดวง

หนึ่ง	 จิตที่มีลมปัสสาสะเป็นอารมณ์	 ก็เป็นจิตดวงหนึ่ง	 จิตที่มีนิมิตเป็นอารมณ์	

ก็เป็นจิตดวงหนึ่งแท้	ฯ		ด้วยว่า	ธรรม	๓	ข้อนี้ของผู้ใดไม่มี	กรรมฐานของผู้นั้น	

(ไป)	 ไม่ถึงอัปปนา	 ไม่ถึงอุปจารแน่นอน	ฯ	แต่สำหรับผู้ที่มีธรรม	๓	ข้อนี้อยู่	 

(กับตัว)	เท่านั้น	กรรมฐานจึงถึงอุปจารด้วย		ถึงอัปปนาด้วย		ฯ	

 

 

ให้เวลา๔ชั่วโมงกับ๑๕นาที.
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แปลไทยเป็นมคธ


					 ๑.	อถาเนน		ปกติผุฏฺวเสน		จิตฺตํ		เปตฺวา		มนสิกาโร		ปวตฺเตตพฺโพ	ฯ	

อิเม	 หิ	 ทีฆนาสิกสฺส	 นาสปูฏํ	 ฆฏฺเฏนฺตา	 ปวตฺตนฺติ	 ฯ	 รสฺสนาสิกสฺส			 

อุตฺตโรฏฺํ	 ฯ	 	 ตสฺมาเนน	 	 อิมํ	 	 นาม	 	 านํ	 	ฆฏฺเฏนฺตีติ	 	 นิมิตฺตํ	 	 เปตพฺพํ	 ฯ		 

อิมเมว	 	 หิ	 	 อตฺถวสํ	 	 ปฏิจฺจ	 	 วุตฺตํ	 	 ภควตา	 	 นาหํ	 	 ภิกฺขเว	 	 มุฏฺสฺสติสฺส		 

อสมฺปชานสฺส		อานาปานสฺสติภาวนํ		วทามีติ	ฯ	

	 ตาหิ	 	 จ	 	 ปน	 	 สติปฺาหิ	 	 สมนฺนาคเตน	 	 	 ภิกฺขุนา	 	 น	 	 เต			 

อสฺสสาปสฺสาสา		อฺตฺร		ปกติผุฏฺโกาสา		ปริเยสิตพฺพา	ฯ		ยถา		ปน		กสโก			 

กสึ	 กสิตฺวา	 พลิพทฺเธ	 มฺุจิตฺวา	 โคจรมุเข	 กตฺวา	 	 ฉายาย	 นิสินฺโน		 

วิสฺสเมยฺย		อถสฺส		เต		พลิพทฺธา		เวเคน		อฏวึ		ปวิเสยฺยุํ		โย		โหติ		เฉโก		กสโก		 

โส		ปุน		เต		คเหตฺวา		โยเชตุกาโม		น		เตสํ		อนุปทํ		คนฺตฺวา		อฏวึ		อาหิณฺฑติ		 

อถโข	 	 รสฺมิฺจ	 	ปโตทฺจ	 	 คเหตฺวา	 	 อุชุกเมว	 	 เตสํ	 	 นิปาตนติตฺถํ	 	 คนฺตฺวา				 

นิสีทติ	 	 วา	 	 นิปชฺชติ	 	 วา	 	 อถ	 	 เต	 	 โคเณ	 	 ทิวสภาคํ	 	 จริตฺวา	 	 นิปาตนติตฺถํ			 

โอตริตฺวา	 	 นฺหาตฺวา	 	 จ	 	 ปิวิตฺวา	 	 จ	 	 ปจฺจุตฺตริตฺวา	 	 ิเต	 	 ทิสฺวา	 	 รสฺมิยา			 

พนฺธิตฺวา		ปโตเทน		วิชฺฌนฺโต		อาเนตฺวา		โยเชตฺวา		ปุน		กมฺมํ	 	กโรติ	 เอวเมว			 

เตน	ภิกฺขุนา		น		เต		อสฺสาสปสฺสาสา		อฺตฺร		ปกติผุฏฺโกาสา		ปริเยสิตพฺพา		 

สติรสฺมึ	 ปน	 ปฺาปโตทฺจ	 คเหตฺวา	 ปกติผุฏฺโกาเส	 จิตฺตํ	 เปตฺวา		 

มนสิกาโร		ปวตฺเตตพฺโพ			เอวํ		หิสฺส		มนสิกโรโต		น		จิรสฺเสว		เต		อุปฏฺหนฺติ							

นิปาตนติตฺเถ	 	 วิย	 	 โคณา	 	 ตโตเนน	 	 สติรสฺมิยา	 	 พนฺธิตฺวา	 	 ตสฺมึเยว	 	 าเน		 

โยเชตฺวา	 	ปฺาปโตเทน		วิชฺฌนฺเตน		ปุนปฺปุนํ	 	กมฺมฏฺานํ	 	อนุยฺุชิตพฺพํ	ฯ		 

ตสฺเสวมนุยฺุชโต	 	น	 	 จิรสฺเสว	 	นิมิตฺตํ	 	 อุปฏฺาติ	 ฯ	 	 ตํ	 	ปเนตํ	 	น	 	สพฺเพสํ			 

เอกสทิสํ	 โหติ	 	อปิจ	 	โข	 	กสฺสจิ	 	 	สุขสมฺผสฺสํ	 	 	อุปฺปาทยมานา	 	 	ตูลปิจุ	 	 วิย		

กปฺปาสปิจุ		วิย		วาตธารา		วิย		จ		อุปฏฺาตีติ		เอกจฺเจ		อาหุ	ฯ	
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	 ๒.	 	 ตฺจ	 	 ปเนตํ	 	 ยถา	 	 สมฺพหุเลสุ	 	 	 ภิกฺขูสุ	 	 สุตฺตนฺตํ	 	 สชฺฌายิตฺวา			 

นิสินฺเนสุ		เอเกน		ภิกฺขุนา		ตุมฺหากํ		กีทิสํ		หุตฺวา		อิทํ		สุตฺตํ		อุปฏฺาตีติ		วุตฺเต		 

เอโก		มยฺหํ		มหตี		ปพฺพเตยฺยา		นที			วิย		หุตฺวา		อุปฏฺาตีติ		อาห		อปโร		มยฺหํ		 

เอกา		วนราชิ		วิย		อฺโ	มยฺหํ	เอโก		สีตจฺฉาโย		สาขาสมฺปนฺโน		ผลภารภริตรุกฺโข	

วิยาติ	 	 เตสํ	 	หิ	 	 ตํ	 	 เอกเมว	 	สุตฺตํ	 	 สฺานานตาย	 	นานโต	 	 อุปฏฺาติ	 	 เอวํ			 

เอกเมว	 	 กมฺมฏฺานํ	 	 สฺานานตาย	 	นานโต	 	 อุปฏฺาติ	 ฯ	สฺชํ	 	หิ	 	 เอตํ		 

สฺานิทานํ	 สฺาปภวํ	 	 ตสฺมา	 สฺานานตาย	 นานโต	 	 อุฏฺาตีติ			 

เวทิตพฺพํ	ฯ	 เอตฺถ	จ	 	อฺเมว	 	อสฺสาสารมฺมณํ	 	จิตฺตํ	 	อฺํ	 	ปสฺสาสารมฺมณํ		 

จิตฺตํ	 	 อฺํ	 	 นิมิตฺตารมฺมณํ	 ฯ	 	 ยสฺส	 	 หิ	 	 อิเม	 	 ตโย	 	 ธมฺมา	 	 นตฺถิ	 	 ตสฺส		 

กมฺมฏฺานํ	 เนว	 	 อปฺปนํ	 	น	 	 อุปจารํ	 	 ปาปุณาติ	 ฯ	 	 ยสฺส	 	ปนิเม	 	 ตโย	ธมฺมา		 

อตฺถิ	ตสฺเสว		กมฺมฏฺานํ		อุปจารฺจ		อปฺปนฺจ		ปาปุณาติ		ฯ	


